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У артыкуле разглядаюцца розныя падыходы навукоўцаў да вызначэння сутнасці такіх паняццяў, як міжслоўнае 
накладанне, кантамінацыя, імпазіцыя; аналізуюцца аказіяналізмы ў вершаказах А. Разанава, створаныя 
спецыфічным спосабам аказіянальнага словаўтварэння – імпазіцыяй, розныя групы імпазітаў А. Разанава 
ў залежнасці ад колькасці фанем імфікса (агульнай фанемнай часткі) ад аднафанемнага да пяціфанемнага; 
праводзіцца словаўтваральны аналіз прыведзеных аказіяналізмаў. Звяртаецца ўвага на наступныя асаблівасці 
непрадуктыўнага словаўтварэння аказіяналізмаў А. Разанава: найбольш распаўсюджаны імфіксы ад 
аднафанемнага да трохфанемнага (часцей за ўсё – трохфанемныя); адзначаецца, што імпазіцыя адбываецца  
без разрыву ўтваральных асноў і з разрывам адной з утваральных асноў; пры стварэнні імпазітаў аўтар часам 
выкарыстоўвае не толькі дзве або тры ўтваральныя асновы, а значна больш; утваральнымі асновамі з’яўляюцца 
не толькі беларускія словы, але і агульнавядомыя іншамоўныя словы; часам імфікс з’яўляецца самастойным 
словам; у адным імпазіце можа быць некалькі імфіксаў.
Ключавыя словы: аказіяналізм, непрадуктыўны спосаб словаўтварэння, кантамінацыя, міжслоўнае накладанне, 
імпазіцыя, імпазіт, імфікс.
The article considers various approaches of scientists to defining the essence of such notions as interword overlapping, 
contamination, imposition. It analyzes occasionalisms in poetic sentences by A. Ryazanov formed by specific way  
of occasional word formation – imposition, various groups of imposites of A. Ryazanov depending on the amount of 
phonemes of imfix (common phoneme part) from one-phoneme to five-phoneme: word forming analysis of the given 
occasionalisms is conducted. Attention is given to the following features of non-productive word-formation of A. Ryazanov’s 
occasionalisms: the most spread imfixes from one-phoneme to three-phoneme (most frequently – three-phoneme); 
 it is marked that imposition takes place without breaking of the forming stems and with breaking one of the forming stems; 
on creating imposites, the author sometimes uses not only two or three forming stems but many more; forming stems  
are not only Belarusian words but also generally known foreign words; sometimes an imfix is an independent word;  
in one imposite there can be several imfixes.
Keywords: occasionalisms, non-productive way of word formation, contamination, interword overlapping, imposition, 
imposite, imfix.

Уводзіны. Утварэнне аказіяналізмаў А.  Раза­
нава сапраўды мастацкае, паколькі аўтар не про­
ста дае жыццё новаму слову, а выкарыстоўвае 
для гэтага спецыфічныя, вельмі рэдкія спосабы 
словаўтварэння. Адным з такіх спосабаў з’яўля
ецца кантамінацыя. Адметнай асаблівасцю канта
мінацыі выступае аб’яднанне дзвюх (і больш) ут­
варальных асноў у межах адной вытворнай 
адзінкі. Семантыка новага слова складаецца са 
значэнняў матывавальных адзінак і, як правіла, 
ускладняецца канатацыяй ацэнкі, экспрэсіі, 
моўнай гульні. Абодва матывавальныя словы, не 
будучы цалкам экспліцытна прадстаўленымі ў вы­
творным слове, выразна ўспрымаюцца чытачом 
мастацкага тэксту. Пры такім аб’яднанні адбыва­
ецца збліжэнне рэалій, якія ляжаць у аснове 
намінатыўных значэнняў аб’яднаных слоў. Зна­
чэнне такога кантамінаванага слова ўяўляе сабой 
складанае спалучэнне семантыкі некалькіх слоў.

Асноўная частка. Аказіянальнае словаўтва
рэнне на аснове некалькіх матывавальных асноў 
абазначаецца рознымі тэрмінамі: міжслоўнае на-
кладанне (Н. А. Янка-Трыніцкая), міжслоўнае су-
мяшчэнне (І. С. Улуханаў), тэлескапія (У. Ю. Ра
занаў), аплікацыя, кантамінацыя (М.  С.  Малее­
ва), гібрыдныя словы (С.  Ульман), «народныя 

пераагаласоўкі» (У. М. Шапашнікаў), уставачная 
тэлескапія (Н. А. Ніколіна), тэлескапія і амальга-
мацыя (Р. І. Розіна), імпазіцыя (А. В. Солахаў). Дэ­
рываты (гібрыдныя адзінкі) таксама маюць некалькі 
абазначэнняў: разам з тэрмінам кантамінант 
ужываюцца такія сінанімічныя абазначэнні, як 
гібрыд, слова-«сакваяж», слова-«кентаўр» [1, 
с.  98–99]. Шматлікасць тэрміналогіі ўказвае не 
толькі і не столькі на цікавасць да арыгінальна 
ўтвораных слоў, колькі на іх недастатковую дасле­
даванасць.

Праблемай у тэорыі аказіянальнага слова
ўтварэння з’яўляецца вызначэнне сутнасці між
слоўнага накладання і кантамінацыі. Канцэпцыя, 
згодна якой кантамінацыя і міжслоўнае накладан­
не маюць статус розных прыёмаў словаўтварэння, 
адлюстравана ў працах Н.  А.  Янка-Трыніцкай 
і А.  А.  Земскай. Н.  А.  Янка-Трыніцкая лічыць 
міжслоўнае накладанне асобым, «спецыфічным 
сродкам словаўтварэння», якое трэба адрозніваць, 
з аднаго боку, ад накладання марфем, з другога – 
ад кантамінацыі [2, с. 473–474]. А. А. Земская да 
ліку спосабаў і прыёмаў утварэння аказіяналізмаў 
адносіць міжслоўнае накладанне і кантамінацыю: 
пры кантамінацыі аб’ядноўваюцца два ўзуальныя 
словы, прычым частка аднаго з іх «выдаляецца», 



Весці БДПУ. Серыя 1. 2022. № 3128

што служыць адметнай уласцівасцю гэтага прыё­
му словаўтварэння, у той час як пры міжслоўным 
накладанні «словы накладваюцца, наязджаюць 
адно на адно», «канец аднаго з’яўляецца пачат­
кам другога» [3, с. 191].

Н.  А.  Ніколіна, размяжоўваючы ўзуальныя 
і аказіянальныя спосабы словаўтварэння, да 
апошніх адносіць кантамінацыю, якая валодае 
структурнай, семантычнай і словаўтваральнай 
спецыфікай, прычым яна лічыць, што міжслоўнае 
накладанне з’яўляецца разнавіднасцю кантамі
нацыі [1, с. 101]. Л. В. Рацыбурская адзначае дру­
гую разнавіднасць кантамінацыі – тмэзіс, або 
ўстаўка адной матывавальнай асновы ў другую 
[4, с. 51]. 

Падыход, які заключаецца ў наданні міжслоў
наму накладанню статусу асаблівага спосабу 
словаўтварэння, падтрымліваюць А.  Г.  Лыкаў 
і І. С.  Улуханаў, пры гэтым тэрмін кантамінацыя 
не выкарыстоўваецца. А.  Г. Лыкаў разглядае на-
кладанне як спосаб аказіянальнага словаўтва
рэння, асаблівую з’яву, спецыфічную і характэр­
ную для аказіянальнага словаўтварэння і чужую 
для кананічнага словаўтварэння [5, с.  77]. 
І.  С.  Улуханаў называе такую з’яву міжслоўным 
сумяшчэннем і адносіць да прамых чыстых 
аказіянальных спосабаў словаўтварэння [6, с. 52]. 

Беларускі даследчык А.  В.  Солахаў лічыць, 
што «тэрмін павінен быць не толькі “празрысты”, 
дакладны, але і адначасова лёгка ўпісвацца 
ў агульную сістэму назваў спосабаў словаўт
варэння, з’яўляцца базай для іншых слоў» [7, 
с. 155] і прапаноўвае тэрмін імпазіцыя, які павод­
ле структуры і паходжання з’яўляецца роднасным 
словаўтваральнаму тэрміну кампазіцыя, ад якога 
лёгка ўтвараюцца тэрміны кампазіцыя → кам
пазіт  → кампазітны, а для А. В. Солахава з’яў
ляецца лагічным словаўтваральны рад імпазі
цыя → імпазіт → імпазітны, прычым імфіксам ён 
называе «словаўтваральны фармант у імпазі
тах – агульную для абедзвюх утваральных асноў 
фанемную частку» [7, с.  156], пры гэтым адзна­
чае, што імфіксы могуць быць ад аднафанемных 
да шасціфанемных. Услед за І.  С.  Улуханавым 
А. В. Солахаў адзначае, што аб’яднанне слоў мо­
жа адбывацца некалькімі варыянтамі: без разры­
ву ўтваральных асноў і з разрывам адной такой 
асновы [7, с. 157].

Неабходна адзначыць, што тэрміны А. В. Со­
лахава ўяўляюцца найбольш абгрунтаванымі 
і могуць быць выкарыстаны пры характарыстыцы 
аказіяналізмаў А.  Разанава, асабліва распаў
сюджаных у вершаказах і ўтвораных імпазіцыяй. 
Распрацоўка жанру вершаказаў належыць мена
віта А.  Разанаву. Сам паэт абазначае вобласць, 
у якой працуе, «сферай гукасэнсу», якая вырас­
тае з «гульні на гуках»: «...менавіта з увагі да гуку, 
з патрэбы гуку стаць сэнсам, відаць, і ўзніклі такія 
мае аўтарскія жанры, як квантэмы і вершаказы...» 
[8, с. 6]. 

З’яўленне аказіяналізмаў у паэтычнай твор
часці А. Разанава разлічана на пэўны экспрэсіўна-
стылістычны эфект. Эфект гэты ўзнікае таму, што 

чытач сам асэнсоўвае працэс нараджэння імпа
зітаў. Актуалізацыя ўвагі чытача на словаўтва
ральна-семантычную структуру імпазітаў ажыццяў
ляецца наступным чынам: побач з імпазітам у най
бліжэйшым кантэкстуальным асяроддзі ўжываецца 
адно або два яго ўтваральныя словы. Беручы за 
аснову менавіта знешнія сэнсавыя ўзаемасувязі, 
мы не адмаўляем магчымасць іншага тлумачэння 
і, адпаведна, устанаўлення іншых словаўтвараль
ных адносін.

Мэта артыкула – выявіць і прааналізаваць 
асаблівасці імпазітаў у вершаказах А. Разанава. 

У імпазітах А. Разанава адзначаюцца імфіксы 
ад аднафанемнага да пяціфанемнага:

1. Аднафанемны імфікс выражаны адной фа­
немай, якая з’яўляецца агульнай для абедзвюх 
утваральных асноў. Як правiла, гэта зычная фане­
ма, напрыклад, у імпазіце кіякасць [к’ійакас’ц’] 
‘якасць кія’, утвораным у выніку імпазіцыі асноў 
назоўнiкаў кій i якасць [йакас’ц’], iмфiкс выража­
ецца зычнай санорнай фанемай <j> [7, с.  156]: 
Кій – кіраўнік, і які б ён ні быў па сваёй «кіякасці» – 
цяжкі ці лёгкі, стрункі ці камлюкаваты, ён ідзе 
наперадзе і паказвае вандроўніку кірунак [9, 
с.  106]; імпазіт смакосы, у якім імфікс выражаны 
зычнай глухой фанемай ˂к˃, можа быць утвораны 
аб’яднаннем дзвюх асноў (смак + косы) або (смак/
аваць + па/косы), у другім выпадку назіраецца 
дэсуфіксацыя першай асновы, дэпрэфіксацыя 
другой асновы: Каса – косая, аднак там, дзе яна 
праходзіць, застаюцца чыстыя, без касмыкоў, 
касынкі лугоў і роўныя каснікі пакосаў. Каса не 
спакушаецца славай і не выстаўляецца напаказ: 
яна толькі першаю, у расу, каштуе тыя «смако­
сы», якія пасля будуць каштаваць каровы і козы 
[9, с. 6]; пры ўтварэнні імпазіта цудзеі (цуд/оўн/ы + 
/па/дзея) адбываецца дэсуфіксацыя першай асно­
вы, дэпрэфіксацыя другой асновы, чаргаванне 
гукаў [д]//[дз’] [10, с.  135]. Можна дапусціць, што 
імпазіт цудзеі ўтвораны шляхам аб’яднання слоў 
цуд/оўн/ы + ку/дзе/л/я, пры якім адбываецца 
дэсуфіксацыя першай асновы, немарфемнае ска­
рачэнне другой асновы, чаргаванне гукаў [д]//[дз’]: 
Калі дзіда ўдзел мужчыны, то кудзеля – жанчыны, 
і, прадучы кудзелю, жанчына, услухоўваючыся 
ў гудзенне верацяна, перажывае ўсе згібы, зме-
ны, падзеі, «цудзеі» свайго жыцця і прадзе сваю 
«дзелю» – долю [9, с. 89].

2.  Двухфанемны імфікс адзначаецца ў сло­
вах птахчымасць, нудзень, двань і інш. Імпазіт 
птахчымасць утвораны фанетычным аб’яднаннем 
асноў наступных назоўнікаў (птах + /м/агчы-
масць), у якіх агульнай фанемнай часткай з’яў
ляецца спалучэнне фанем <ах>, пры гэтым у дру­
гой утваральнай аснове назіраецца немарфемнае 
скарачэнне [10, с. 133]: Птах – адмысловы хатха-
ёг: яго цела паслухмянае любому подыху нат-
хнення, ён дасканала валодае тэхнікай 
левітацыі, і зямное прыцягненне толькі дапама-
гае яму развіць закладзеныя ў ім «птахчымасці» 
[9, с.  10]; імпазіт нудзень можа быць утвораны 
спалучэннем дзвюх асноў (нуд/н/ы  + /б/удзень), 
пры якім адбываецца скарачэнне суфікса адной 
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асновы і немарфемнага сегмента – другой з на­
кладаннем іх адна на другую пры дапамозе агуль­
нага фанемнага адрэзка <уд>, у якім адбываецца 
чаргаванне гукаў [д]//[дз’] [10, с. 134], або нудзень 
(нуд/н/ы + дзень), дзе адбываецца дэсуфіксацыя 
першай асновы, чаргаванне гукаў [д]//[дз’], у такім 
выпадку імфікс будзе аднафанемны: Будзень – 
падзея, свята – з’ява, будзень – агледзіны, свя-
та – сватанне, будзень распачынае, свята вян-
чае, будзень – жаніх, свята – нявеста, будзень – 
«нудзень», свята  – вяселле [9, с.  102]; імпазіт 
двань (т/вань + два) утвораны пры дапамозе не­
марфемнага скарачэння першай утваральнай ас­
новы і накладання агульнага фанемнага адрэзка 
<ва>: Твань – «двань»: у ёй змяшаны, знітаваны, 
не разатнуты на дзве паставы, на два «ставы» 
вада і зямля, світанне і змярканне, і боскае ды-
ханне яшчэ не дакранулася да яе [9, с. 39]; імпазіт 
паслядзелак можа быць утвораны пры дапамозе 
наступных словаўтваральных асноў (пасля +  
па/н/ядзелак), пры гэтым у другой аснове адбыва­
ецца немарфемнае скарачэнне [10, с. 133], але ён 
таксама можа быць утвораны і ад наступных 
асноў (пасядзелкі + пасля + дзела), пры гэтым ад­
но з матывавальных слоў (пасядзелкі) разрываец­
ца і ў яго ўкліньваецца асобны гук [л’] матыва­
вальнага слова (пасля), прычым спецыфічным 
з’яўляецца тое, што ў імпазіце назіраецца некалькі 
імфіксаў (чатырохфанемны і трохфанемны): Ку
дзеля  – работа пасля работы, дзень пасля дня, 
яна не нядзеля і не панядзелак, а паслядзелак, 
і на яе збіраюцца, як на пасядзелкі [9, с. 89].

3.  Трохфанемны імфікс адзначаецца ў на­
ступных словах: пЧАЛа, здарагацца, творба, 
мгліна, мага, Рыгведа, ловы і інш.

Н.  А.  Ніколіна называе «ўставачнай тэлес
капіяй» выпадкі ўтварэння аказіяналізмаў устаў
кай аднаго слова ў другое, акцэнтаванай графіч
на, з выкарыстаннем вялікай літары ў сярэдзіне 
слоў-гібрыдаў [1, с. 101]. Нягледзячы на тое, што 
гэта разнавіднасць кантамінацыі (імпазіцыі) 
з’яўляецца рэдкай з’явай, адзначаюцца такія .
прыклады і ў паэзіі А. Разанава: пЧАЛа (пчала + 
чал/авек): Пчалу нельга забіваць: яна – пЧАЛа, 
у ёй захоўваецца чалавечы пачатак, і людзі ша-
нуюць яе, як чалавека [9, с. 8].

Стварэнне імпазіта здарагацца адбываецца 
аб’яднаннем дзвюх асноў (здарацца + дарога) 
з дапамогай агульнага фанемнага адрэзка <дар>, 
пры гэтым адно з матывавальных слоў (здарацца) 
разрываецца і ў яго ўкліньваецца асобны гук [г] 
другога матывавальнага слова (дарога): Усё, што 
здараецца з дарогай, здараецца і з чалавекам, 
і ўсё, што ні здараецца з чалавекам, здараецца 
якраз у дарозе, бо сама прырода дарогі – здарац-
ца, “здарагацца” [9, с.  49]; у імпазіце творба 
(торба + творыць) першая ўтваральная аснова 
торба разрываецца, каб даць магчымасць 
уклініцца ў яе асобнаму гуку [в] другой ўтва
ральнай асновы творыць: Торба – «творба»: 
яна творыць чалавека, фармуе яго постаць, 
удакладняе яго паводзіны, афарбоўвае яго думкі, 
і людзі, ведаючы, што з торбай лепш, чым без 

торбы, баяцца, аднак, рабіць яе сваім правады-
ром, шлюбавацца альбо братацца з ёю, каб 
самім не зрабіцца яе атрыбутамі – жабракамі [9, 
с.  131]; імпазіт мгліна (і/мглі/сты + гліна), у якім 
абываецца немарфемнае скарачэнне першай 
часткі і накладанне агульнага фанемнага адрэзка 
<глі> [10, с.  133]: Гліна – «мгліна»: яна спіць 
у імглістай глыбіні і сніць свае запаветныя 
«маглівасці» [9, с.  17]; імпазіт мага (с/мага (1) + 
мог/уць (2) + маг/іла  (3) + маг/утнейшая (4) + .
з/маг/ацца (5) + пера/мога (6)), у якім адбываецца 
немарфемнае скарачэнне першай, трэцяй і чац­
вёртай частак, дэсуфіксацыя другой утваральнай 
асновы, дэпрэфіксацыя і дэсуфіксацыя пятай ас­
новы, дэпрэфіксацыя шостай асновы, чаргаванне 
гукаў [о]//[а]: Смага – «мага»: яна можа тое, чаго 
не могуць звычайныя станы, і там, дзе яны 
прызнаюць сваю паразу і згаджаюцца, што 
магіла магутнейшая за ўсіх і за ўсё, смага змага-
ецца і пасягае на перамогу [9, с. 27]. 

Асобае месца сярод імпазітаў гэтай групы зай
маюць імпазіты, утвораныя з выкарыстаннем 
агульнавядомых замежных слоў, напрыклад, 
імпазіт Рыгведа (к/рыга (1) + к/рыха (2) + Krieg (3) + 
+ Рыга (4) + вед/аць (5)) з’яўляецца ўласным 
назоўнікам і імпліцытна накіроўвае на імя Рагне-
да, указваючы на сувязь гісторыяй; у ім адбыва­
ецца немарфемнае скарачэнне першай і другой 
частак, чаргаванне гукаў [г]//[х], накладанне агуль­
нага фанемнага адрэзка <рыг> і дэсуфіксацыя 
пятай часткі: Адкрышаная ад крышталю 
цэласнасці, карагодзячы, а то і ведучы вайну 
(Krieg!) з іншымі «крыхамі», крыга кіруецца туды, 
дзе стаіць горад Рыга… Пра крыгу – колькі чаго 
ў ёй сухога і колькі мокрага – абменьваюцца 
ўражаннямі берагі, а рака, адкрываючы ў ёй ня
зведаную глыбіню, засвойвае яе на памяць, нібы 
кніга «Рыгведу» [9, с. 20]; імпазіт ловы (па/лова + 
+ лов/іць + love), у якім адбываецца немарфемнае 
скарачэнне першай часткі і дэсуфіксацыя другой 
часткі : Палова на палову – ловы: у іх адна пало-
ва ловіць другую, левае – правае, свавольнае  – 
вольнае, змысловае – адмысловае… Паволі, нібы 
яны валаводзяць, у ловы ўплываюць поплаў 
і волміна і, каб даўмецца, што гэта за «love», на 
злом галавы імкліва, падымаючы на дыбы лога-
вы, убягае лес – во хваёвы, а во яловы [9, с. 22].

4. Чатырохфанемны імфікс адзначаецца 
ў імпазіце меня (ж/меня + мяня/ць), дзе адбыва­
ецца немарфемнае скарачэнне першай часткі, 
дэсуфіксацыя другой часткі і чаргаванне гукаў .
[е]//[я], прычым імфікс з’яўляецца самастойным 
словам: Жменя – «меня»: тое, чаго не мае, яна 
бярэ, а тое, што мае, яна аддае і такім чынам 
усталёўвае раўнавагу паміж парожнім і поўным… 
Жменя мне і жменя табе [9, с.  149]; зубрынае .
(за/зубрыны + зубр), дзе адбываецца дэпрэфік
сацыя першай часткі: На зброі зазубрыны, аднак 
вызвоньвае ў ёй старадаўняе – «зубрынае» – 
высакародства бронзы [9, с.  38]; імпазіт дзеля 
можа быць утвораны са слоў (дзеля + доля), дзе 
першая і другая асновы адрозніваюцца адным гу­
кам [е]//[о], назіраецца чаргаванне гукаў [д]//[дз’], 
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або дзеля (ку/дзеля + доля), дзе адбываецца не­
марфемнае скарачэнне першай асновы, чарга­
ванне гукаў [е]//[о], [д]//[дз’], або дзеля (у/дзел + 
доля), дзе адбываецца немарфемнае скарачэнне 
першай утваральнай асновы, чаргаванне гукаў 
[е]//[о], [д]//[дз’], у гэтым выпадку імфікс будзе 
адносіцца да трохфанемнага: Яна [кудзеля] існуе 
не сама па сабе, не сама для сябе, а – куды і дзе-
ля: дзеля наступных радзюжак, дзяружак, 
абрусоў, ручнікоў, перацякаючы з прасніц на вера-
цёны і матавілы, дзелячыся на ручаі прадзіва… 
Калі дзіда ўдзел мужчыны, то кудзеля – жанчыны, 
і, прадучы кудзелю, жанчына, услухоўваючыся 
ў гудзенне верацяна, перажывае ўсе згібы, зме-
ны, падзеі, «цудзеі» свайго жыцця і прадзе сваю 
«дзелю» – долю [9, с. 89].

5. Пяціфанемны імфікс з’яўляецца даволі 
рэдкім у паэзіі А. Разанава, таму што складана па­
дабраць словы, якія б амаль поўнасцю супадалі, 
напрыклад, у імпазіце лабудзівы адбываецца спа­
лучэнне наступных асноў (лебяда + лебедзь + ла-
буда) пры дапамозе агульнага фанемнага адрэз­
ка, чаргаванне гукаў [е]//[я]//[у], [д]//[дз’]: Сярод 

«лабудзівага» зелля лебяда вымалёўваецца, як 
лебедзь сярод гусей: яна белага стану, белага 
паходжання, белай «косткі» [9, с. 123].

Вынікі. Сярод імпазітаў А. Разанава найбольш 
распаўсюджаны імфіксы ад аднафанемнага да 
трохфанемнага (часцей за ўсё – трохфанемныя), 
радзей сустракаюцца чатырохфанемныя і пяціфа
немныя, гэта звязана з тым, што складана пада­
браць словы, якія б амаль поўнасцю супадалі; 
імпазіцыя адбываецца некалькімі спосабамі (без 
разрыву ўтваральных асноў і з разрывам адной 
з утваральных асноў); пры стварэнні імпазітаў 
аўтар часам выкарыстоўвае не толькі дзве або 
тры ўтваральныя асновы, а значна больш, пры гэ­
тым тлумачэнне імпазіта залежыць ад асабістага 
ўспрымання тэксту чытачом, ад таго, якая 
ўтваральная аснова з’яўляецца найбольш важнай 
(дамінантнай) для чытача; утваральнымі асновамі 
з’яўляюцца не толькі беларускія словы, але 
і агульнавядомыя іншамоўныя словы; часам 
імфікс з’яўляецца самастойным словам; у адным 
імпазіце можа быць некалькі імфіксаў.
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